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{(Japanese Note)

Tokyo, May 23, 1990

Madam,

I have the honour to refer to the recent
negotiations between the representatives of the
Government of Japan and of the Government of the
People's Republic of Angola that were held on the
basis of the conclusions reached during the
consultations between the representatives of the
Government of the People's Republic of Angola and
of the Governments of the creditor countries
concerned held in Paris on July 20, 1989. I have
Eur ther the honour to confirm the following
understanding reached in the course of the said
negotiations:

1. (1) The present arrangements will apply to the
total amount of the principal of and interest on
the following commercial debts contracted between
the Government and State enterprises of the
People's Republic of Angola (hereinafter referred
to as “"the Debtors") on the one hand and the
creditors concerned resident in Japan (hereinafter
referred to as "the Creditors") on the other and
insured by the Government of Japan (hereinafter
referred to as "the Rescheduled Commercial Debts™):

(a) For the commercial debts not previously
rescheduled and contracted before December 31,
1986 between the Debtors and the Creditors with
a repayment period of more than one year,

(i) one hundred per cent (100%) of the
principal and interest having fallen due on
or before June 30, 1989 and not paid, and

{(ii) one hundred per cent (100%) of the
principal and interest falling or having
fallen due between July 1, 1989 and

]
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September 30, 1990, both dates inclusive.

(b) For the debts rescheduled in accordance with
the arrangements made by the Notes exchanged
between the Governments of Japan and of the
People's Republic of Angola on March 29, 1989,
concerning debt relief measures in respect of
the Angolan commercial debts (hereinafter
referred to as "the Notes"),

(i} one hundred per cent (100%) of the
principal and interest having fallen due
between July 1, 1989 and December 31, 1989,
both dates inclusive, and

{ii) Eifty per cent (50%) of the principal
and interest falling or having fallen due

between January 1, 1990 and September 30,

1990, both dates inclusive.

(2) The total amount of the Rescheduled
Commercial Debts is estimated at one billion two
hundred thirty-six million nine hundred and six

‘thousand three hundred and thirty-nine yen

(¥1,236,906,339), the breakdown of which is as
follows;

(a) the amount of the commercial debts referred
to in (i) and (ii) of sub-paragraph (1) (a) above
is estimated at one billion one hundred and
eighteen million two hundred and sixty-seven
thousand three hundred and one yen

(b) the amount of the commercial debts referred
to in (i) of sub-paragraph (1) (b) above is
estimated at seventy-nine million two hundred
and thirty-seven thousand and nine yen
(¥79,237,009); and

(c) the amount of the commercial debts referred
to in (ii) of sub-paragraph -{1) (b) is estimated
at thirty-nine million four hundred and two
thousand and twenty~nine yen (¥39,402,029).
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(3) Modifications may be made Lo the total
amount referred to in sub-paragraph (2) above by
agreement between the authorities concerned of the
Government of Japan and of the Government of the
People's Republic of Angola, after the [inal
varification to be made by the authorities
concerned of the two Governments.

2. (1) The Government of the People's Republic of
Angola will notify the Government of Japan, through
Banco Nacional de Angola, of the amount and the
dates of payment which will be made in order to
settle the Rescheduled Commercial Debts in
accordance with the payment scheme as set out in
sub-paragraph (4) below (hereinafter referred to as
"the Payment Scheme").

(2) The Government of the People's Republic of
Angola will pay, or will ensure that the other
debtors concerned pay, the total amount of the
Rescheduled Commercial Debts to the Creditors in
the curcency designated in the contracts concerned
through Banco Nacional de Angola in accordance with
the Payment Scheme.

(3) The Government of Japan will take possible
measures, within the scope of the relevant laws and
regulations in force in Japan, to facilitate the
settlement of the commercial debts concerned by the
payment to be made in accordance with the Payment
Scheme.

(4) Each of the Rescheduled Commercial Debts
will be paid in eight (8) equal semi-annual
installments beginning on September 30, 1996.

3. (1) The Government of the People's Republic of
Angola will pay to the Creditors interest to be
calculated as described in sub-paragraph (2) below
on each of the commercial debts concerned to the
extent that they have not been settled, in
accordance with the following schedule;

(a) The first payment will be made on May 31,
1990.

I
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(b) The consecutive payments after the first
payment will be made on March 31 and
September 30 each year.

{(2) (a) The rate of interest on the Rescheduled
Commercial Debts applied for the Payment Scheme
will be seven and a half per cent (7.5%) per
annum.

(b) The amount of interest to be paid will be
calculated by multiplying the amount of the debt
unsettled by the product of the number of the
days the debt has not been settled and the dalily
interest rate. The daily interest rate is
calculated by dividing the rate of interest
referred to in (a) above by three hundred and
sixty-five (365). The illustration in the form
of numerical formula of the method of
calculation mentioned above is shown in the
Annex attached to this Note.

{(3) In case where any payment under the Payment
Scheme, including the payment schedule of interest
set out in paragraph 3(1l), is retarded more than
thirty (30) days, the Government of the People's
Republic of Angola will pay the late interest
accruing from the overdue amount at the rate of one
per cent (1%) per annum ahove the rate of interest
mentioned in sub-paragraph (2) (a) above.

(4) The interest paid will be exempted from all
taxes and duties of the People's Republic of Angola.

4, The Government of the People's Republic of
Angola will pay any bank charges incidental to the
settlement of the commercial debts concerned.

5. If the Debtors fail to take such measures ag are
required in the People's Republic of Angola for the
settlement of the commercial debts concerned in
accordance with the Payment Scheme, the Government
of the People's Republic of Angola will ensure,
within the scope of the relevant laws and
regulations in force in the People's Republic of
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Angola, the settlement between the Debtors and the
Creditors of such commercial debts in accordance
with the contracts concerned. The Government of
the People's Republic of Angola will also guarantee
the free transfer of payments of the commercial
debts concerned.

6. It is confirmed that the terms and conditions of
the contracts concerned not specifically referred
to in this Note will remain applicable, unless
otherwise agreed upon by the parties to the
contracts concerned.

7. (1) Notwithstanding the provisions of
paragraph 6 above, it is confirmed that the
following debts, not rescheduled under the terms
and conditions referred to in this Note, may be
paid in accordance with the payment schedule set
out in sub-paragraph (2) below;

(a) the late interest accrued on the principal
and interest referred to (i) of sub-paragraph
(1) (a) of paraqraph 1 for the period between the
original due date and June 30, 1989,

(b) the principal of and interest on the debts
contracted between the Debtors and the Creditors
with a repayment period not more than one year,
having fallen due on or before June 30, 1989 and
not paid, and

(c) the principal of and interest on the debts
contracted after December 31, 1986 between the
Debtors and the Creditors with a repayment
period more than one year, having fallen due on
or before June 30, 1989 and not paid.

(2) (a) With respect to the late interest
referred to in sub~paragraph (1) (a) above and
the principal and interest referred to in
sub-paragraph (1) (c) above, fifty per cent (50%)
will be paid not later than June 30, 1990 and
the remaining Cifty per cent (50%) will be paid
not later than June 30, 1991.

b
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(b) The principal and interest referred to in
sub-paragraph (1) (b) above will be paid not
later than June 30, 1990.

(3) The interest accrued from the deferment of
the payment referred to in sub-paragraph (2) above
will be payable. The rate of interest is the same
as stipulated in the original contracts concerned.

8. If the Government of the People's Republic of
Angola accords to creditors resident in any third
counltry terms and conditions more favourable than
those referred to in paragraph 2(4) with regard to
debt relief measures, the Government of the
People's Republic of Angola will forthwith accord
to the Creditors the terms and conditions not less
favourable than those accorded to creditors
resident in such third country.

I should be grateful il you would confirm the
foregoing understanding on behalf of the Government
of the People's Republic of Angola.

I avail myself of this opportunity to extend to
you the assurance of my high consideration.

For the Minister for Foreign Affairs of Japan

(signed) Makoko Walanabe
Director-General of Middle Castern
and African Affairs Bureau

Madam Maria Madalena do Rego Ramalho
Director of Cabinet for External Debt,
Ministry of Finance of the

People's Republic of Angola
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ANNEX

Numerical formula of the method of calculation
of the amount of interest

(Note)
(1)

(2)

1
I = AXxDXRX 365

The amount of Lhe debt unsettled
The amount of intecesl payable

The number of the days the debt has not been
settled

The rate of interest (per annum)

With respect to the [irst payment of the
interest (May 31, 1990), D is equal to the
number of the days f[rom the each original
due date, the due date stipulated in the
Notes or July 1, 1989, whichever is the
latest, to May 30, 1990 (including both
dates).

With respect to the consecutive payments of
the interest after the first payment, D is
equal to the number of the days from the day
of the previous payment to the previous day
of the payment (including both dates).
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(Angolan Note)
Tokyo, May 23, 199%0

Excellency,

I have the honour Lo acknowledge the receipt of
Your Excellency's Note of today's dalte, which reads
as follows:

" {Japanese Note)"

I have [further the honour to confirm on behalf
of the Government of the People's Republic of
Angola the understanding set forth in Your
Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to extend to
Your Excellency the assutance of my highest
consideration.

(Signed) Maria Madalena do Rego Ramalho

Director of Cabinet for External Debt,

Ministry of Finance of the
People's Republic of Angola

His Excellency

Mr. Taro Nakayama

Minister for Foreiyn Affairs
of Japan
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